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1. Informações gerais

1. Informações gerais
 ■ O instrumento descrito nas instruções de operação foi projetado e fabricado com o uso de tecnologia de ponta. Todos 

os componentes foram sujeitos ao mais rigoroso controle de qualidade e ambiental durante sua produção. Nossos 
sistemas de gestão da qualidade são certificados pelas normas ISO 9001 e ISO 14001.

 ■ Estas instruções de operação contém informações importantes relativas à utilização do instrumento. O cumprimento de 
todas as instruções de segurança e de trabalho é condição essencial para garantir um trabalho seguro.

 ■ Observe atentamente as normas locais de prevenção de acidentes e os regulamentos gerais de segurança apropriados 
para a faixa de uso deste equipamento.

 ■ As instruções de operação fazem parte do produto, e devem ser mantidas nas imediações, de forma facilmente 
acessível aos profissionais qualificados. Entregue as instruções de operação ao próximo usuário ou ao proprietário do 
instrumento.

 ■ Os profissionais qualificados devem ler cuidadosamente as instruções antes de dar início a qualquer trabalho.

 ■ Os termos e condições gerais contidos na documentação de venda devem ser considerados.

 ■ Sujeito a alterações técnicas.

 ■ Para mais informações:
- Página da Internet: www.wika.com.br
- Folha de dados aplicáveis: PE 81.27
- Engenharia de aplicação: Tel.: +55 15 3459-9700

Fax: +55 15 3459-9700
vendas@wika.com.br
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2. Características e funcionamento

2. Características e funcionamento

2.1 Visão geral

 Conexão elétrica com tampa de proteção
 Conexão elétrica sem tampa de proteção
 Caixa, identificação do produto
 Conexão ao processo, chave inglesa


Conexão ao processo, rosqueada  
(dependendo da versão)










2.2 Descrição
Modelo E-10: Conexão ao processo com diafragma interno (versão padrão)
Modelo E-11: Conexão ao processo com diafragma faceado ao processo para meios altamente viscosos ou cristalizantes, 

que poderiam obstruir a entrada da conexão ao processo.

Através de um elemento de sensor e por alimentação de energia, a pressão prevalecente em sua aplicação é convertida 
em um sinal elétrico padronizado e amplificado, através da deformação de um diafragma. Este sinal elétrico varia em 
proporção de acordo com a pressão e pode ser mensurado de forma correspondente.

2.3 Escopo de fornecimento
 ■ Transmissor de pressão totalmente montado para modelo com diafragma faceado ao processo (modelo E-11), com 

vedações pré-montadas e tampa de proteção plástica
 ■ Instruções de operação

Verifique o escopo de fornecimento com a nota.
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3. Segurança

3. Segurança

3.1 Explicação dos símbolos

AVISO!
... indica uma situação potencialmente perigosa que, se não for evitada, pode resultar em lesão grave ou 
até a morte.

CUIDADO!
... indica uma situação potencialmente perigosa que pode resultar em prejuízos leves ou danos à 
propriedade ou ao meio ambiente, se não for evitada.

PERIGO!
... indica uma situação potencialmente perigosa em uma área classificada, que pode resultar em ferimentos 
graves ou morte, caso não seja evitada.

AVISO!
... indica uma situação potencialmente perigosa que pode resultar em queimaduras causadas por líquidos 
ou superfície quentes, caso não seja evitada.

Informação
... aponta dicas úteis, recomendações e informações para utilização eficiente e sem problemas.

3.2 Uso previsto
O transmissor de pressão com invólucro à prova de explosão é usado para a monitoração contínua de meios gasosos ou 
líquidos em áreas classificadas que exijam equipamentos com nível de proteção Gb.
Para mais detalhes sobre a marcação Ex, veja o capítulo 3.7 “Marcação Ex”.

O instrumento foi projetado e fabricado exclusivamente para ser utilizado com a finalidade aqui descrita.

O fabricante não se responsabiliza por qualquer reclamação baseada no uso contrário ao pretendido.
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3.3 Uso impróprio

AVISO!
Ferimentos devido ao uso impróprio
Uso impróprio do instrumento pode resultar situações perigosas e ferimentos.

 ▶ Evitar modificações não autorizadas no instrumento.

Qualquer uso além ou diferente do uso pretendido é considerado impróprio.

Não utilize este instrumento em dispositivos de desligamento de segurança ou de emergência.

3.4 Qualificação profissional

AVISO!
Risco de danos se a qualificação for insuficiente!
O manuseio inadequado pode resultar em ferimentos consideráveis   e danos à propriedade.

 ▶ As atividades descritas nestas instruções de operação só podem ser realizadas por profissionais 
qualificados com as qualificações descritas abaixo.
 ▶ Mantenha os funcionários e as pessoas sem qualificação longe das áreas classificadas.

Profissional qualificado
Entende-se por profissional qualificado, autorizado pelo operador, aquele que, com base em seu treinamento técnico, 
conhecimento de tecnologia de medição e controle e em sua experiência e conhecimento de regulamentos específicos 
do país, normas e diretrizes atuais, é capaz de executar o trabalho descrito e reconhecer de forma independente os riscos 
potenciais.

Operações em condições especiais requerem mais conhecimento específico, p. ex.: sobre meios e substâncias agressivas.

3. Segurança
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8 Instruções de operação transmissor de pressão WIKA, modelos E-10 e E-11

PT

3.5 Perigos especiais

PERIGO!
Perigo à vida devido perda da proteção contra explosão
O não cumprimento destas instruções de operação e de seu conteúdo, pode resultar na perda da proteção 
à prova de explosão.

 ▶ Observe as orientações de segurança deste capítulo e outras instruções de proteção contra explosão 
nestas instruções de operação.
 ▶ Observe as informações contidas no certificado do equipamento e nos regulamentos específicos de 
cada país para instalação e uso em áreas classificadas (p. ex.: ABNT NBR IEC 60079-14, NEC, CEC).

AVISO!
Avarias e danos materiais causados por fissuras capilares
A vida útil do transmissor de pressão está limitada ao um número máximo de ciclos de carga. O número 
máximo depende do perfil de pressão da aplicação (grau de variação da pressão, tempo de subida e 
queda de pressão, etc.). Assim que o número máximo de ciclos de carga foi excedido, poderá resultar em 
vazamentos através de fissuras capilares, qual pode causar ferimentos ou danos ao bens.

 ▶ Solicite o número máximo de ciclos de carga do fabricante.
 ▶ Substitua o transmissor de pressão assim que o número máximo de ciclos de carga for ultrapassado.
 ▶ Tome medidas de segurança para eliminar os riscos devidos a fissuras capilares.

AVISO!
Danos ao patrimônio e ao meio ambiente podem ser causados por substâncias residuais
O contato com substâncias perigosas (p. ex.: oxigênio, acetileno, substâncias inflamáveis ou tóxicas), 
meios nocivos (p. ex.: corrosivos, tóxicos, cancerígenos, radioativos) e também com plantas de refrigeração 
e compressores, há o perigo de lesões físicas, danos à propriedade e ao ambiente.
Caso ocorra alguma falha, pode haver substâncias agressivas no instrumento, com temperaturas extrema-
mente altas e/ou sob alta pressão ou vácuo.

 ▶ Para estes meios, adicionalmente a todas as outras diretrizes, os códigos e diretrizes adequados devem 
ser respeitados.
 ▶ Use o equipamento de proteção necessário.

3. Segurança

11
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AVISO!
Avarias, danos ao patrimônio e ao meio ambiente por meios residuais
Eventuais resíduos em instrumentos desmontados podem resultar em risco para as pessoas, ambiente e 
para o equipamento.

 ▶ Tome as medidas de precaução necessárias para evitar isso.
 ▶ Não utilize este instrumento em dispositivos de desligamento de segurança ou de emergência.

Mais instruções de segurança podem ser encontradas nos capítulos individuais destas instruções de 
operação.

3.6 Identificação com as marcações de segurança

Etiqueta do produto (exemplo)

 Designação de modelo
 Faixa de medição
 Sinal de saída
 Fonte de alimentação
 Número do artigo P# e número de série S#
 Texto adicional (opcional)
 Código de modelo
 Data de produção codificada
 Dados sobre aprovação (→ veja os capítulos 3.7 “Marcação Ex” e 3.8 “Condições especiais de uso (condições X)”)
 Outras aprovações

Pinagem11

3. Segurança

Made in GermanyWIKA Alexander Wiegand SE & Co. KG   DE - 63911 Klingenberg

0158















11

11
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10 Instruções de operação transmissor de pressão WIKA, modelos E-10 e E-11

PT

Antes da montagem e comissionamento do instrumento, leia as instruções de operação!

3.7 Marcação Ex

Aprovação conforme ATEX e IECEx
O transmissor de pressão é aprovado para uso em áreas classificadas que utilizam gás, zonas 1 e 2, e foi certificado 
conforme as seguintes normas:

IECEx ATEX

Número do certificado IECEx DEK 15.0048X KEMA 05 ATEX 2240

Normas aplicadas IEC 60079-0
IEC 60079-1

EN IEC 60079-0
EN 60079-1

Marcação do equipamento 1) Ex db IIC T6 … T1 Gb II 2G Ex db IIC T6 … T1 Gb

1) Para detalhes sobre as especificações de temperatura, veja o capítulo 3.8 “Condições especiais de uso (condições X)”

3.8 Condições especiais de uso (condições X)

Temperatura ambiente e de meio:
-40 ... +102 °C [-40 ... +215 °F] for E-1*-*-***-**-**DX**-**
-40 ... +105 °C [-40 ... +221 °F] for E-1*-*-***-**-**CX**-**

A correlação entre a temperatura ambiente, a temperatura do meio e a classe de temperatura é apresentada na 
tabela abaixo:

3. Segurança
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Faixas de temperatura máx. 1) 2) E-10-*-***-**-**CX**-**
E-11-*-***-**-***CX**-**

E-10-*-***-**-**DX**-**
E-11-*-***-**-***DX**-**

Faixa de temperatura ambiente máx. Tamb T1 ... T4 -40 … +105 °C [-40 ... +221 °F] T1 ... T4 -40 ... +102 °C [-40 ... +215 °F]

T5 -40 ... +75 °C [-40 ... +167 °F] T5 -40 ... +75 °C [-40 ... +167 °F]

T6 -40 … +60 °C [-40 ... +140 °F] T6 -40 … +60 °C [-40 ... +140 °F]

Faixa de temperatura do meio máx. Tmedium T1 ... T4 -40 … +105 °C [-40 ... +221 °F] T1 ... T4 -40 … +105 °C 
[-40 ... +221 °F] 3)

T5 -40 ... +75 °C [-40 ... +167 °F] T5 -40 ... +75 °C [-40 ... +167 °F]

T6 -40 … +60 °C [-40 ... +140 °F] T6 -40 … +60 °C [-40 ... +140 °F]

1) -40 °C [-40 °F] apenas válido quando é utilizado sem vedação.
As vedações NBR são permitidas apenas a partir de -30 °C [-22 °F] ... +100 °C [+212 °F].
As vedações FPM/FKM são permitidas apenas a partir de -15 °C [5 °F] ... +102 °C / 105 °C [215 °F / 221 °F].

2) Para o grau de proteção IP67, a faixa de temperatura ambiente é limitada a -40 °C ... +80 °C [-40 ... +176 °F].
3) Uma temperatura do meio máxima de 102 °C [215 °F] ou 105 °C [221 °F] para T4 … T1 é permitida se o transmissor de pressão for instalado de forma que sua 

temperatura acima do sextavado da conexão ao processo não ultrapasse 102 °C [215 °F] ou 105 °C [221 °F].

4. Transporte, embalagem e armazenamento

4.1 Transporte
Verifique se o transmissor de pressão apresenta quaisquer danos que possam ter sido causados durante o transporte.
Quaisquer danos evidentes, devem ser imediatamente reportados.
Coloque a tampa de proteção antes transportar o instrumento para proteger as conexões ao processo contra danos.

4.2 Embalagem e armazenamento
A embalagem só deve ser removida antes de efetuar a montagem.
Guarde a embalagem, uma vez que é ideal para servir de proteção durante o transporte (p. ex.: mudança do local de 
instalação ou envio para reparos).
Instale a tampa de proteção antes de armazenar o instrumento, para proteger a conexão ao processo contra danos  
(para o modelo E-11).

3. Segurança / 4. Transporte, embalagem e armazenamento
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Evite a exposição aos seguintes fatores:
 ■ Luz solar direta ou proximidade a objetos quentes
 ■ Vibrações e choques mecânicos (quedas bruscas)
 ■ Fuligem, vapor, poeira e gases corrosivos
 ■ Áreas classificadas e atmosferas inflamáveis

Armazene o instrumento na embalagem original em um lugar que atenda as condições listadas acima. Se a embalagem 
original não estiver disponível, embale e armazene o instrumento como descrito abaixo:
1. Enrole o instrumento em um plástico antiestático.
2. Coloque o instrumento, juntamente com material de absorção de choques, na embalagem;
3.  Se precisar ficar armazenado por um período de tempo prolongado (mais de 30 dias), coloque em uma bolsa contendo 

um dessecante dentro da embalagem.

5. Comissionamento, operação

5.1 Verificação do instrumento
Somente utilize o transmissor de pressão se ele está em perfeita condição e com respeito a segurança.
Antes do comissionamento, o transmissor de pressão deve ser sujeito a uma inspeção visual.

 ■ Fluido vazando é um indicador de danos.

Inspeção do diafragma (para o modelo E-11)
Inspecione o diafragma antes de começar a utilizar o transmissor de pressão, pois este é um componente essencial para a 
segurança.

4. Transporte, embalagem e armazenamento / 5. Comissionamento, operação
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5.2 Montagem mecânica

Sextavado da conexão elétrica: utilize apenas para fixar o transmissor, ao montá-lo sobre o conduíte elétrico ou como contra-suporte, ao remover 
a tampa de proteção metálica (chave de largura 27).

Sextavado da conexão ao processo: utilize para instalar a conexão ao processo do transmissor (chave com largura 27) Máx. 50 Nm [36,9 libras-pé]

Abertura para drenagem

Faces da chave da tampa de proteção metálica: utilize apenas para remoção da tampa de proteção metálica, ao utilizar um conduíte elétrico 
(chave com largura 24).

Tampa metálica de proteção

Tampa de plástico de proteção

Requisitos para o ponto de montagem
O ponto de montagem deve cumprir as seguintes condições:

 ■ Faces de vedação são limpas e não danificadas.
 ■ Espaço suficiente para uma instalação elétrica segura.
 ■ Para informações sobre roscas cônicas e solda ao processo, veja informação técnica IN 00.14 no site www.wika.com.br.
 ■ Temperaturas ambiente e temperatura de meio permissíveis mantêm nas especificações de limites. Considere restrições 

possíveis na faixa de temperatura ambiente causado pelo conector de acoplamento utilizado.
→ Para especificações de limites, veja o capítulo 9 “Especificações”

 ■ Com a conexão faceada ao processo (modelo E-11), remover a tampa de proteção apenas imediatamente antes da 
montagem. Durante a instalação, certifique que o diafragma não está danificado.

 ■ No modelo E-10, deve-se instalar uma vedação na conexão ao processo. As exceções são os instrumentos com roscas 
autovedantes (por exemplo, roscas NPT). Para o modelo E-11 o anel de vedação está incluso no fornecimento.

Para mais informações sobre as vedações, veja a folha de dados WIKA AC 09.08

5. Comissionamento, operação
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Tipos de vedação

Montagem do instrumento

O torque máximo depende do ponto de montagem (por exemplo, material e forma). Se você tiver quaisquer 
perguntas, por favor contate nossa engenharia de aplicação.
→  Para detalhes de contato, veja capítulo 1 “Informações gerais” ou na contracapa das instruções de 

operação.

1. Sele a face de vedação (→ veja “Tipos de vedação”).
2. No ponto de montagem, rosqueia o transmissor à mão.
3. Aperte o sextavado da conexão ao processo com um torquímetro, utilizando as faces da chave.

Torque máx.: 50 Nm [36,9 libras-pé]
Observe se as roscas não estão danificadas.

Roscas paralelas
Sele a face de vedação  com vedação plana, anéis de 
vedação ou vedações de perfil WIKA.

conforme EN 837 conforme ISO 1179-2 
(antiga DIN 3852-E)





Roscas cônicas
Roscas com material de vedação 
(por exemplo, fita de PTFE).

NPT, R e PT

5. Comissionamento, operação
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AVISO
Perigo à vida, por perda da proteção contra explosão causada por danos na conexão ao processo
O diafragma da conexão faceada ao processo é um componente relevante de segurança. Se ele estiver 
danificado, a proteção contra explosão não pode ser garantida. Qualquer explosão disto trará um grande 
perigo à vida.

 ▶ Antes do comissionamento do transmissor de pressão, verifique o diafragma da conexão faceada ao 
processo por quaisquer danos visíveis.

 ▶ Fluído vazando é um indicador de um diafragma danificado.
 ▶ Proteja o diafragma contra qualquer contato com meios abrasivos e contra impactos.
 ▶ Observe as especificações para uso do instrumento para medição de pressão em combinação com 

meios agressivos/corrosivos e para evitar perigos mecânicos.
 ▶ Somente utilize o transmissor de pressão se ele está em perfeita condição e com respeito a segurança.

AVISO
Perigo à vida devido montagem inadequada
Montagem inadequada poderá resultar em perda da proteção contra explosão e em situações de perigo 
à vida.

 ▶ Observe a temperatura ambiente e de meio permissível vigentes para esta área na base das classes 
de temperatura especificadas. (→ veja os capítulos 3.8 “Condições especiais de uso (condições X)” e 
9 “Especificações”).

5. Comissionamento, operação
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PT

5.3 Montagem elétrica

AVISO!
Perigo à vida devido montagem inadequada
Se o transmissor de pressão não esteja montado corretamente, a proteção contra explosão não pode ser 
garantida.

 ▶ Não remova a conexão por cabo.
 ▶ Utilize a conexão elétrica originalmente fornecida. Ela não deve ser desviada ou alterada (exceto quanto 

ao comprimento do cabo).
 ▶ Montagens com fios soltos e desencapados devem ser fornecidas com terminais (preparação de cabo)

 ■ Utilize e instale um cabo de conexão adequado para a aplicação.
 ■ Conecte a extremidade do cabo solto em um clamp de fixação aprovado ou fora da área classificada.
 ■ Utilize o transmissor de pressão submersível com cabo blindado, e aterre-o pelo menos em uma extremidade, se as 

linhas tiverem mais de 30 m de comprimento ou caso se estendam para fora do local.
 ■ Aterre a caixa através a conexão do processo para proteger o transmissor de pressão contra campos eletromagnéticos 

e descarga eletrostática. Incluí a caixa no aterramento equipotencial da aplicação.

Para instrumentos com saída de cabo, a blindagem é conectada ao corpo do instrumento. A conexão simultânea da caixa 
e da blindagem do cabo à terra só é permitida se quaisquer perdas potenciais entre a conexão da blindagem (por exemplo, 
na fonte de alimentação) e a caixa puderem ser eliminadas (veja EN 60079-14).

Informações adicionais para a versão E-1*-*-***-**-**DX**-** com tampa de proteção
Para instalação com conduíte elétrico, a tampa de proteção metálica pode ser removida.
Para instalação sem conduíte elétrico, a tampa de proteção metálica não deve ser removida.

Requisitos para conexão elétrica
 ■ Grau de proteção IP 67 conforme IEC 60529 (proteja as aberturas de drenagem da tampa de proteção metálica contra 

sujeira, para evitar o acúmulo de água).
 ■ Para saída de cabo, certifique-se que nenhuma umidade deve entrar no final do cabo.

5. Comissionamento, operação
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Requisito de blindagem e aterramento
O transmissor de pressão deve ser aterrado por meio da conexão ao processo.
Durante a operação em processo, devem ser adotadas medidas para impedir descarga eletrostática nos terminais de 
conexão, pois uma descarga pode levar a distorção temporária do valor medido.

Saída de cabo com 2 m de 
comprimento

3-fios2-fios

vermelho

vermelho

preto

preto

marrom

Blindagem
(conectado à caixa)

Blindagem
(conectado à caixa)

Legenda:

Fonte de tensão

Carga

UB+/Sig+ Terminal de saída / alimentação positivo
0V/Sig- Terminal de saída / alimentação negativo

5.4 Teste de funcionamento
O sinal de saída deve ser proporcional à pressão prevalecente. Se isto não for o caso, isto pode indicar um diafragma 
danificado da conexão ao processo. Neste caso, veja capítulo “6. Falhas”.

5. Comissionamento, operação
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6. Falhas

CUIDADO!
Ferimentos, danos ao patrimônio e ao meio ambiente
Se as falhas não puderem ser eliminadas através das medidas listadas, o transmissor de pressão deve ser 
imediatamente desconectado da operação.

 ▶ Certifique-se de que a pressão ou o sinal não esteja mais presente e proteja contra o comissionamento 
acidental.

 ▶ Entre em contato com o fabricante.
 ▶ Se a devolução for necessária, siga as instruções no capítulo 8.2 “Devolução”.

AVISO!
Danos ao patrimônio e ao meio ambiente podem ser causados por substâncias residuais
Por causa do contato com meios perigosos (como o oxigênio) e também com equipamentos de refrigeração 
e compressores, existe perigo de danos materiais e ao meio ambiente.

 ▶ Caso ocorra uma falha, meios com temperatura extremamente alta e sob alta pressão ou vácuo podem 
estar presentes no instrumento.

 ▶ Para estes meios, adicionalmente a todas as outras diretrizes, os códigos e diretrizes adequados devem 
ser respeitados.

 ▶ Use o equipamento de proteção necessário.

No caso de falhas, verifique se transmissor de pressão está montado corretamente, mecânica e eletricamente.
Se reclamação estiver não-justificada, os custos de administração serão cobrados.

Falha Causa possível Medida

Sem sinal de saída Tensão de alimentação ou pulsação de corrente 
inexistente ou incorreta

Ajuste a tensão de alimentação 
conforme as instruções de operação 1)

Rompimento de cabo Verifica a continuidade

Sinal de saída inexistente/errado Erro na fiação (por exemplo, conexão por 2 fios feita 
como de 3 fios)

Observe a pinagem (veja a identificação 
do produto / instruções de operação)

Sinal de saída constante após 
mudança na pressão

Sobrecarga mecânica causada por sobrepressão Substitua o instrumento: se ele tem 
falhas repetitivas, entre em contato com 
o fabricante 1)

Sinal de saída constante após 
mudança na pressão

Tensão de alimentação ou pulsação de corrente 
incorreta

Substitua o instrumento

6. Falhas
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Falha Causa possível Medida

Faixa de sinal caindo/muito baixo Diafragma danificado, por exemplo, por causa de impac-
tos, meios abrasivos/agressivos; corrosão no diafragma/
conexão ao processo; falta de meio de transmissão

Entre em contato com o fabricante e 
substitua o instrumento

Sinal da faixa de medição muito 
baixo

Tensão de alimentação muito alta/baixa Ajuste a tensão de alimentação 
conforme as instruções de operação

Sobrecarga mecânica causada por sobrepressão Substitua o instrumento

Queda da faixa de sinal Houve entrada de umidade (por exemplo, na extremi-
dade do cabo)

Monte o cabo corretamente

Faixa de sinal irregular Fontes de interferências EMC no ambiente; por 
exemplo, conversor de frequência

Realize a blindagem do instrumento 
e dos cabos; remova a fonte de 
interferência

Instrumento não aterrado Aterre o instrumento

Tensão de alimentação altamente flutuante Estabilize a tensão de alimentação, 
remova a interferência

Pressão do meio de processo altamente flutuante Amortecimento; consulte o fabricante

1) Após o ajuste, verifique que o sistema está funcionando corretamente. Se o erro persistir, envie o instrumento para reparo (ou substitua-o). Se o problema persistir, 
entre em contato com nosso representante de vendas.

7. Manutenção e limpeza

7.1 Manutenção
Este transmissor de pressão é livre de manutenção.
Os reparos só devem ser efetuados pelo fabricante.

7.2 Limpeza

CUIDADO!
Agentes de limpeza não adequados
Limpeza com agentes de limpeza não adequados podem danificar o instrumento e a etiqueta de produto.

 ▶ Não utilize quaisquer agentes agressivos de limpeza.
 ▶ Não utilize objetos duros ou afilados.
 ▶ Não utilize panos ou esponjes abrasivos.

6. Falhas / 7. Manutenção e limpeza
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1. Despressurize e desconecte o transmissor de pressão da alimentação.
2. Limpe a superfície do instrumento com um pano macio e umedecido. As conexões elétricas não devem entrar em 

contato com a umidade!

8. Desmontagem, devolução e descarte

8.1 Desmontagem

AVISO!
Danos ao patrimônio e ao meio ambiente podem ser causados por substâncias residuais
O contato com substâncias perigosas (p. ex.: oxigênio, acetileno, substâncias inflamáveis ou tóxicas), meios 
nocivos (p. ex.: corrosivos, tóxicos, cancerígenos, radioativos) e também com plantas de refrigeração e 
compressores, há o perigo de lesões físicas, danos à propriedade e ao ambiente.

 ▶ Caso ocorra alguma falha, pode haver substâncias agressivas no instrumento, com temperaturas 
extremamente altas e/ou sob alta pressão ou vácuo.

 ▶ Use o equipamento de proteção necessário.

AVISO!
Risco de queimaduras!
Durante a desmontagem, existe o risco de fuga do meio perigosamente quente.

 ▶ Espere que o instrumento resfrie suficientemente antes de proceder com a desmontagem!

Desmontagem do instrumento
1. Despressurize e desconecte o transmissor de pressão da alimentação.
2. Desconecte as conexões elétricas.
3. Desrosquear o transmissor de pressão com uma chave utilizando as roscas duplas.

8.2 Devolução

Ao enviar o instrumento para devolução, não deixe de observar:
Todos os instrumentos devolvidos à WIKA tem de estar isentos de quaisquer substâncias perigosas (ácidos, bases, 
soluções, etc.) e devem ser limpados antes da devolução.

7. Manutenção e limpeza / 8. Desmontagem, devolução e descarte
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AVISO!
Ferimentos, danos ao patrimônio e ao meio ambiente por meios residuais
Meios residuais no transmissor de pressão desmontado podem ocasionar um risco para as pessoas, 
o meio ambiente e o equipamento.

 ▶ Com substâncias perigosas, inclui a folha de dados de segurança do material para o meio 
correspondente.

 ▶ Limpe o instrumento, veja capítulo 7.2 “Limpeza”.

Para devolver o instrumento, use a embalagem original ou uma adequada para transporte.

Informações sobre devoluções podem ser encontradas na área de “Serviços” no website.

8.3 Descarte
O descarte incorreto pode colocar em risco o meio ambiente.
Descarte os componentes do instrumento e a embalagem de forma compatível com os regulamentos de descarte de 
resíduos específicos na legislação vigente.

Não descarte com lixo doméstico. Garanta um descarte adequado de acordo com os regulamentos 
nacionais.

8. Desmontagem, devolução e descarte
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9. Especificações
Especificações
Faixa de medição → Veja etiqueta do produto

Limite de sobrepressão

bar Faixas de medição ≤ 16 bar 3 vezes

Faixas de medição ≥ 25 bar 2 vezes

Faixa de medição 1.000 bar 1,7 vezes

psi Faixas de medição ≤ 300 psi 3 vezes

Faixa de medição ≥ 500 psi 2 vezes

Faixas de medição 600, 1.000, 
1.500, 10.000 psi

1,7 vezes

Faixa de medição 15.000 psi 1,43 vezes

bar abs., psi abs. 3,5 vezes

Versão para oxigênio 2 vezes

Resistência contra vácuo Sim

Não-linearidade conforme BFSL, conforme 
IEC 61298-2

≤ 0,2 % da faixa de medição

Exatidão → Veja “Desvio de medição máx. conforme IEC 61298-2”

Desvio de medição máx. conforme IEC 61298-2 0,5 % da faixa de medição

Não-repetibilidade conforme IEC 61298-2 ≤ 0,1 % da faixa de medição

Erro de temperatura a 0 ... 80 °C [32 ... 176 °F]

Zero ≤ 0,2 % do span/10 K

Faixa de medição ≤ 0,2 % da faixa de medição/10 K

Estabilidade ao longo prazo conforme 
DIN 16086

≤ 0,2 % da faixa de medição/ano

Para uso em aplicações de hidrogênio, observe as Informações técnicas IN 00.40 em 
www.wika.com, a respeito da estabilidade ao longo prazo.

Condições de referência Conforme IEC 61298-1

9. Especificações
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Especificações
Sinal de saída → Veja etiqueta do produto

Carga em Ω

Sinal de saída 4 ... 20 mA ≤ (fonte de alimentação - 10 V) / 0,02 A

Sinal de saída DC 0 ... 5 V > sinal máximo de saída / 1 mA

Sinal de saída DC 0,5 ... 4,5 V > 100k

Sinal de saída DC 1 ... 5 V > 100k

Sinal de saída DC 0 ... 10 V > sinal máximo de saída / 1 mA

Fonte de tensão

Fonte de alimentação → Veja etiqueta do produto

Consumo máx. de energia 1 W

Comportamento dinâmico

Tempo de estabilização conforme IEC 61298-2 ≤ 2 ms

≤ 10 ms Para o modelo E-10 com faixa de medição ≤ 0 ... 25 bar,  
com temperatura do meio < -30 °C [-22 °F]

Para o modelo E-11

Resistência a curto circuito S+ vs. U-
Proteção contra polarização invertida U+ vs. U-
Tensão de isolação CC 500 V

Material (partes molhadas)

Modelos E-11 e E-10 com faixa de medição 
≤ 25 bar

Aço inoxidável

Modelo E-10 com faixa de medição > 25 bar, 
conforme NACE

 ■ Aço inoxidável
 ■ Elgiloy

Vedação  → Veja “Conexão ao processo”

Material (em contato com o ambiente)

Caixa Aço inoxidável

Cabo  → Veja “Conexão elétrica”

9. Especificações
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Especificações
Meio para transmissão de pressão

Modelos E-11 e E-10 com faixa de medição ≤ 25 bar Óleo sintético

Modelo E-10 com faixa de medição > 25 bar Nenhum meio para transmissão de pressão

Faixa de temperatura permitida 1) 2) 3) 4)

Instrumentos conforme ATEX e IECEx Faixa de temperatura 
ambiente e do meio

T6 -40 ... +60 °C [-40 ... +140 °F]

T5 -40 ... +75 °C [-40 ... +167 °F]

T4 ... T1 -40 ... +105 °C [-40 ... +221 °F]

Faixa de temperatura 
de armazenamento

-40 ... +70 °C [-40 ... +158 °F]

Resistência contra vibração conforme IEC 60068-2-6 10 g

Resistência contra choques conforme IEC 60068-2-27 100 g (choques mecânicos)

1) Faixa de temperatura restrita do meio para aplicações com oxigênio: -20 ... +60 °C [-4 ... +140 °F]
2) Para detalhes sobre as restrições, veja “Mais detalhes sobre: Conexão ao processo”
3) Restrição para a versão com tampa de proteção: T4 ... T1, -40 ... +102 °C [-40 ... +215 °F]
4) Para o código IP67, a faixa de temperatura ambiente é limitada a -40 °C ... +80 °C [-40 ... +176 °F]

Opções para meios especiais
Livre de óleo e graxa

Hidrocarbono residual < 1.000 mg/m²

Embalagem Tampa de proteção na conexão ao processo

Oxigênio, livre de óleo e graxa

Faixas de medição Máx. 400 bar [5.000 psi]

Limite de sobrepressão 2 vezes

Hidrocarbono residual Faixas de medição < 30 bar [435 psi] < 500 mg/m2

Faixas de medição > 30 bar [435 psi] < 200 mg/m2

Embalagem Tampa de proteção na conexão ao processo

9. Especificações



09
/2

02
3 

PT
 b

as
ed

 o
n 

11
11

65
52

.1
1 

EN
 0

3/
20

22

25Instruções de operação transmissor de pressão WIKA, modelos E-10 e E-11

PT

Opções para meios especiais
Faixa de temperatura máxima permitida -20 ... +60 °C [-4 ... +140 °F]

Vedação de elastômero Faixa de medição máx. -15 ... +60 °C [5 ... 140 °F] e máx. 30 bar [435 psi]

Hidrogênio Sob consulta

Conexão ao processo
Padrão Dimensão da rosca Faixa de medição máx. Limite de sobrepressão Vedação
Conexões ao processo para modelo E-10

EN 837 G ¼ B 1.000 bar [15.000 psi] 1.480 bar [21.400 psi] -

Rosca fêmea G ¼ 1.000 bar [15.000 psi] 1.480 bar [21.400 psi] -

G ½ B 1.000 bar [15.000 psi] 1.480 bar [21.400 psi] -

DIN EN ISO 1179-2 
(antiga DIN 3852-E)

G ¼ A 600 bar [8.700 psi] 858 bar [12.440 psi] NBR

ANSI/ASME B1.20.1 ⅛ NPT 400 bar [5.800 psi] 572 bar [8.290 psi] -

¼ NPT 1.000 bar [15.000 psi] 1.480 bar [21.400 psi] -

Rosca fêmea ¼ NPT 1.000 bar [15.000 psi] 1.480 bar [21.400 psi] -

½ NPT 1.000 bar [15.000 psi] 1.480 bar [21.400 psi] -

Conexões ao processo para modelo E-11

- G ½ B faceado ao 
processo
(disponível para faixas 
de medição de 0 ... 2,5 a 
0 ... 600 bar)

600 bar [8.700 psi] 600 bar [8.700 psi] NBR

400 bar [5.800 psi] 400 bar [5.800 psi] FPM/FKM

200 bar [2.900 psi] 200 bar [2.900 psi] EPDM

- Conexão faceada ao 
processo G1B (disponível 
para faixas de medição de 
0 ... 0,4 a 0 ... 1,6 bar)

1,6 bar [20 psi] 10 bar [145 psi] NBR

1,6 bar [20 psi] 10 bar [145 psi] FPM/FKM

1,6 bar [20 psi] 10 bar [145 psi] EPDM

9. Especificações
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Mais detalhes sobre: Conexão ao processo
Possíveis restrições Dependendo da escolha de vedação na conexão ao processo, pode haver restrições na faixa permitida 

de temperatura ambiente e do meio.

NBR -30 ... +100 °C [-22 ... +212 °F]

FPM/FKM -15 ... +102 °C [5 ... 215 °F] / -15 ... +105 °C [5 ... 221 °F]

Conexão elétrica
Tipo de conexão Código IP 1) 2) Seção 

transversal
Diâmetro do 
cabo

Comprimentos do 
cabo

Material do 
cabo

conduíte macho ½ NPT, com 
saída de cabo encapsulado

IP67 3 x 0,5 mm²
AWG20

6,8 mm [0,27 pol]  ■ 2 m
 ■ 5 m
 ■ 10 m

Copolímero de 
poliolefina

1) Os códigos IP declarados só se aplicam quando se utilizam conectores com o código IP adequado.
2) Para o grau de proteção IP67, a faixa de temperatura ambiente é limitada a -40 °C ... +80 °C [-40 ... +176 °F].

Pinagem

conduíte macho ½ NPT, com saída de cabo 
encapsulado

2-fios 3-fios
U+ Vermelho Vermelho

U- Preto Preto

S+ - Marrom

Blindagem Blindagem conectada 
à caixa

Legenda

U+ Terminal de alimentação positivo
U- Terminal de alimentação negativo
S+ Saída analógica

9. Especificações
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Anexo: Declaración de conformidad UE
Annexe : Déclaration de conformité UE

Anlage: EU-Konformitätserklärung

Apêndice: Declaração de conformidade UE
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WIKA do Brasil Ind. e Com. Ltda
Av. Ursula Wiegand, 03
18560-000 Iperó - SP/Brasil
Tel. +55 15 3459-9700
vendas@wika.com.br
www.wika.br

Subsidiárias da WIKA no mundo podem ser encontrados no site www.wika.com.br.


